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LA SCENA


Ampia stanza con un letto matrimoniale al centro della scena con le testate in ferro battuto, ai due lati dei comodini. Una cassettiera ( cantarano ) sulla sinistra. A destra un tavolo rotondo a due mezze luna. Sulla parete di destra una grezza scaffalatura che contiene indumenti vari ed in ogni scomparto la scritta dell’articolo contenente ( canzetti, scarpi, mutanni, zazzà, vesti, vistita di linu e vistita di pannu). In alto alla scaffalatura una scritta “ ROBA AMERICANA CA NUN DURA ‘NA SIMANA. Ai piedi della scaffalatura un enorme fagotto “ truscia ”con dentro altri indumenti. Sedie con fondo di zabarra sparse per la stanza. Comune a sinistra . A destra si accede in altre stanze. L’azione si svolge in una cittadina dell’entro terra siciliano tra la fine degli anni quaranta e l’inizio degli anni cinquanta in casa  don Fifì Lo Presti commerciante di stoffe, indumenti ed abiti provenienti dall’America.
PRIMO ATTO
Scena I

Fifì , Claudina e Brizzitedda
(Claudina con un foglio e matita in mano, mentre Fifì è impegnato a crogiolarsi in mezzo al grosso fagotto alla ricerca di indumenti richiesti dalla moglie)

Claudina
Mutanni! Vidi si ci sunnu mutanni!

Fifì

( dopo alcuni secondi di pausa e cercando affannosamente in mezzo a tutta quella robaglia , mostrandosi alla moglie con sopra la testa un paio di mutande) Nun ci n’è! Mancanu li mutanni! Appunta! 
Claudina
E chissi chi ha ‘ncapu ‘a testa chi sunnu?

Fifì
(pigliando la mutanda con la mano ) Tu! Talia unni mi j’ a finiri! Allura scrivi un paru di mutanni!

Claudina
OK cuomu dicissi lu nostru ziu ca è ‘n America! (scrive sul foglio)
Fifì
Claudì, ancora nun aviemmu notizie di lu nostru ziu americanu! Avi du’ misi ca nun manna pacchi di l’America! Li scorti ccà stannu finiennu! La genti veni e nun trova nenti!

Claudina
Tu lu sa ca nostru ziu ha statu sempri puntuali!  N’ha mannatu sempri ‘a robba puntuali e nun ha vulutu mai mancu un sordu di la robba chi ni manna! Ammu approfittatu di la so buntà! Ni l’ammu mangiatu vivu!

Fifì
Di sua scelta! Iddu nun ha mai vulutu sordi di nantri! Ti ricuordi ni dda famusa littra chi ni mannà du’ anni fa quannu l’aviva quasi pirdutu, ‘ncapu la curriera pi Cartanisetta ca ci jva apposta pi  farla tradurri pirchì era scritta in amiricanu? Nun c’era scrittu ca iddu soldi nun ni vuliva! Ni scrissi : “Tinitivilli uantri niputieddi mia pirchi ja nun haju di bisuognu” !

Claudina
Cori ranni! Basta essiri Maniscalcu! Di casatu nobili!

Fifì
E pirchì Lo Presti!  Lo Presti nun è puru di casatu nobili. Due cognomi! Io ben so!
Claudina
E unni su’ ‘sti du’ cognomi?

Fifì
Lo…Presti!

Claudina
Ah! “ Lo “ è un cognomi e “ Presti “ è ‘n’antru? 

Fifì
A servirla! Ma patri è stato fiero di questo doppio cognome! E’ Stato un nobile signore! Io ben so!
Claudina
Fifì, Adamu fu lu zuccu e nui la rami la vera nubiltà su’ li custumi! Ti ricuordu ca to patri fù accussì nobili ca ti lassà cu ‘na mani davanti e l’antra  narrieri! Tutti li tirrena li lassà a to frati Liboriu! A tia ti lassà un fazzulettu di tirrenu a confinari cu tuttu lu gruossu lascitu!
Fifì
Ma ni chiddu mia c’è l’acqua!

Claudina
E va’ lavati ‘u culu! Vistu ca ti ristà ‘a sula acqua! Pua nun parlammu di  to suoru! Sulu pirchì era fimmina ,ccà si usa ccussì, nun ci lassà nenti! Va, nun pigliammo ‘stu discursu ca m’acchiana lu sancu ‘ntesta!Continuammo ‘u travagliu ca è miegliu! Ogni vota ca si piglia ‘stu discursu mi veni un motu! ( entra Brizzitedda dalla comune. Ragazza molto timida e bella! Veste smoderatamente elegante, roba americana. Una borsetta rossa in mano)
Brizzitedda
Sabbenedica, Papà, sabbenedica mamà!

Fifì
Santu figlia! 
Claudina
Santu figlia! Ma unni ha statu?

Brizzitedda
‘N chiesa a diri ‘u rusariu! Ah mi diciva patri Antinoru si n’aviti ancora di ddi spiezzij e aromi ca lu ziu ni mannà di l’america?

Claudina
Spiddieru tutti cosi, la spranza è ni lu paccu c’avissi arrivari di l’America!

Brizzitedda
Mamà ‘sta arrivannu ‘u paccu,  c’è Ninu ‘u postinu ca  lu sta purtannu! (suonano alla porta) Iddu è!

Fifì
Amunì , Claudì, jammu a pigliari ‘stu paccu! (escono dalla destra)

Brizzitedda
(uscendo dalla tasca un biglietto e leggendolo) “ Amore mio non potendo vederti di presenza mi accontenterò di parlare attraverso queste lettere…( interrompe la lettura e nascondendo il biglietto in tasca va incontro ai suoi genitori che entrano dalla comune portando un grosso pacco che proviene dall’America. Esso è avvolto con della tela di juta, cucita con dello spago. Una evidente pezza bianca su cui è scritto il destinatario trova posto su una  faccia del pacco.)

Fifì
Lestu rapiemmulu e vidiemmu chi ni mannà lu nostru ziu di l’America! ( si affrettano ad aprire il pacco. Aperto il pacco Fifì tira fuori un oggetto avvolto con della carta) E chistu chi è?
Claudina
Rapilu e vidi chi è?

Fifì
Nun haju bisuognu di la to consulenza! Io ben so, quello che devo fare
Claudina
Lu vua rapiri se no ti dugnu ‘na  muccata! Rapilu! 

Fifì
( si accinge ad aprire il pacchetto ed esce fuori una anfora) ‘Na brocca? 
Claudina
( togliendola dalle mani ) Fammi vidiri! ( toglie il coperchio ) Fifì, spiezzij sunnu! (odora) Di chistu tipu nun ha mai mannatu! Fannu sciauru ...nun lu sacciu…sciauru di ‘ncensu! ( con le dita ne piglia un pizzico) Nun sacciu di chi gustu sapi! 

Fifì
( pigliando anche lui un pizzico) Veru nun sannu di nenti! Forsi ‘sti spiezzij misi ni lu mangiari pizzicherannu! ( rovistando dentro il  pacco ) Vidiemmu chi ni mannà! Ah chista è la littra, ( aprendola e guardando) sempri scritta ‘n ‘mericanu! Pazienza quannu vaju ni li Magunzisi a Cartanissetta mi la fazzu traduciri!
Claudina
Ascunta , purtammu ‘u paccu dda dintra accussì mentri tu li niesci e fai l’nventariu di chiddu chi mannà ‘u ziu, ja cucinu!

Fifì
Cuomu dici tu! ( pigliano il pacco e escono dalla sinistra. Brizzitedda rimasta sola piglia il telaio e si mette a ricamare, subito dopo bussano è Carmine )

Scena II

Detta, Carmine, Fifì e Claudina

Brizzitedda
( andando ad aprire) Tu? Ma chi si foddi!
Carmine
( un ragazzo alla buona vestito in una eleganza smoderata: è roba americana in quanto sua mamma, za Rusina Di Pasquale la  vende  facendo concorrenza alla mamma di Brizzitedda donna Claudina Maniscalco)
Aviva voglia di viditi! Chi si sula?

Brizzitedda
No, ma matri e ma patri sunnu dda dintra ca stannu rapiennu ‘u paccu c’arrivà di l’america di nostru ziu! Chi vinisti a fari?

Carmine
Brizzitè! Ja vinni pi tia! Dimmi ca mi vua beni, dimmi ca mi vua beni, dimmi ca mi vua beni...mi vua beni?
Brizzitedda
Certu ca ti vuogliu beni! Però  hai ‘na faccia tosta a viniri fina dintra di mia! E si c’eranu ma matri e ma patri…?

Carmine
Anchi a chissu aviva pinzatu! Ascunta pigliami ‘na giacca di lu scaffali accussì si ni lu frattiempu veni to matri ja dicu ca vinni p’accattarami ‘na giacca!
Brizzitedda
Cu to matri ca li vinni!
Carmine
Ja ci dicu ca li robbi di ma matri sunnu antiquati e nun mi piacinu! Dai pigliala!         ( Brizzitedda piglia una giacca dallo scaffale e la consegna a Carmine)
Brizzitedda
Te ccà! ( consegna la giacca)
Carmine
( avvicinandosi ) Brizzitè , dimmillu ca sugnu la ragione della tua esistenza... dimmillu ca sugnu la ragione della tua esistenza...dimmillu! Sugnu la ragione della tua esistenza?
Brizzitedda
Si, sì l’arraggiuni, lu tuortu tuttu chiddu ci vua ,  ma ora vatinni!

Carmine
Oh  come sono felice! E dimmillu ca sugnu ‘a luci di li to uocchi... dimmillu ca sugnu la luci di li to uocchi...Dimmillu! Sugnu la luci di li to uocchi? ( in questo dialogo Carmine tenderà di abbracciarla ma Brizzitedda si svincola sempre, invitandolo ad andare via)

Brizzitedda
Si, sugnu ‘a luci di li to uocchi! Sugnu un fanali, sugnu ‘na lampadina...ma vatinni! Dimmillu, ca ti nni và...dimmillu ca ti nni va...Ti nni va?

Carmine
Si, si prima tu m’abbrazzi forti, forti! 
Brizzitedda
Ma chi si foddi! Vatinni, ti dissi vatinni!

Carmine
( abbraccia con veemenza Brizzitedda e perdendo l’equilibro vanno a cadere sull’ammucchio di stoffe che sono per terra. Nello stesso istante entrano Claudina e Fifì)
Claudina
Chi successi? Cu è chissu?

Brizzitedda
Mamà, nun lu vidi cu è, Carmine ‘u figliu di la za Rusina Di Pasquali!

Claudina
E chi ci faciti ‘ncapu li pezzi?

Brizzitedda
Circavamu ‘na giacca!

Fifì
E pi cu?

Carmine
Pi mia! Eccu ccà, l’aviva truvatu! (mostra la giacca)

Claudina
E tu, cu tanti robbi chi avi to matri ti nni vieni a raspariti li corna ni mia?

Carmine
Signora Claudina ci staju cunfidannu ‘na cosa! Li robbi di ma matri a mia nun mi piacinu, sunnu, nun sacciu, sunnu antiquati! La robba chi vinni vossia è cchiù alla moda!

Fifì
E la truvasti ‘a giacca ca fa pi tia ed è alla moda, cuomu dici tu?

Carmine
Si zu Fifì eccola quà! ( mostra la giacca ma nell’aprirla s’accorge che era una giacca per donna)

Claudina
Nun sapiva ca lu figliu di la za Rusina Di Pasquali avi certi  gusti!

Brizzitedda
( pigliando una giacca dall’ammucchio di stoffe) Chista è! L’aviva datu a vu e sicuramenti la scangià!

Carminu
Veru chissa è! ( piglia la giacca che questa volta è per uomo ) Mi dicissi quantu ci ha dari? ( rivolgendosi a Fifì)

Fifì
A jdda, addumannalu a jdda! Jdda avi la contabilità!

Carminu
Donna Claudina, allura quantu ci ha dari! 
Claudina
( ancora stranita da tutto il loro comportamento ) Ca si tu, dunami deci sordi! 
Carminu
(piglia i soldi e glieli dà ) E molte grazie! Sabbenedica a tutti! (esce )

Claudina
Attia carusa chi è ‘stu fattu?

Brizzitedda
Quali fattu? Vaju dda banna ca aju chi fari! (esce e in contemporanea entra Crucifissa Fanara con il fratello Accursio)

Scena III

Detti, Crucifissa e Accursio
( Crucifissa una donna ciarliera e attacca lite, quando parla gesticola in maniera spropositata e mette spesso le mani ai fianchi. Il fratello Accursio buonaccione crede a tutto quello che gli si dice, ripete spesso : “ Mi viestu pulitu pirchì m’ha fari zitu!”)

Crucifissa
Si mi pirmittiti vi salutu a tutti quanti! 
Fifì
Permesso accordato!Donna Crucifissa!
Crucifissa
Baciammu li mani donna Claudina e baciammu li mani don Fifì! Si mi pirmittiti vi prisientu ma frati Accursio!
Claudina
Donna Crucifissa  chista è la quarta vota ca vi staju pirmittiennu di prisintari a vostru frati!

Fifì
Lu canusciemmu già!

Crucifissa
Dai Accursio saluta!

Accursio
Mi viestu pulitu pirchì m’ha fari zitu!( si tocca gli abiti con le mani accarezzandoli)
Crucifissa
Va beni, Accursio! Saluta!

Accursio
Sabbennedica zu Fifì e anchi a vossia donna Claudina! Lu sapiti ja mi viestu pulitu pirchì m’ha fari zitu!
Crucifissa
Si mi pirmittiti vi dicu pirchì vinnimu ccà! Ma frati Accursio si voli fari zitu e siccuomu voli fari ‘na bella figura vinnimu ccà p’accattari qualchi roba amiricana!

Accursio
Si, accussì è! Ja mi viestu pulitu pirchì m’ha fari zitu! ‘U capì donna Claudina e anchi vossia zu Fifì!

Claudina
Certu bieddu ca lu capiemmu ! Ti vua fari zitu!
Accursio
No! Mi viestu pulitu pirchì m’ha fari zitu!

Crucifissa
Si mi pirmittiti parlu ja! Allura Donna Claudina vuogliu pi ma frati u’ bellu vistitu niuru, cu la giacca ca avi li parapirita...!

Fifì
Chi? Li...!

Claudina
Parapirita, cu li pizza narrieri!

Fifì
Ah, li parapirita! ‘U sciassì, ‘u fracchi? 
Crucifissa
Chissu dduocu! 
Fifì
Io ben so quello che volete dire!

Claudina
Ma vostru frati abituatu è a purtari ‘u sciassì?

Fifi
Donna Crucifissa viditica si dici culu ca nun s’ha ‘mparatu a purtari li vrachi, ora ca ci l’ hai tutti li cachi!

Crucifissa
Nun si preoccupassi, cacannu cacannu si va ‘mparannu! Pua vulissi ancora, ‘na cammisa bianca, ‘na  cravatta cu la scocca e un paru di scarpi! Pi mia inveci si mi pirmitti, vuogliu un piezzu di stoffa zazzà, ca pua mi fazzu ‘na vesta!

Claudina
Ma scusatimi donna Crucifissa pirchì nun si servi di la za Rusina Di Pasquali ‘ntisa ‘n parmu e tanticchia, vistu ca anchi jdda vinni roba amiricana e abita allatu a la so porta?

Crucifissa
Ni jdda nun ci vaju cchiù! Vinni roba amiricana di li munnizzara! Ava sapiri ca la simana passata ci jvu pi ‘n paru di mutanni pi ma frati! Mi dissi ca ‘n’america si usanu ora li slippisi!

Claudina
Chi?

Crucifissa
Li slippisi! Sunnu mutanni alla moda nichi, nichi ca a ma frati si niscivanu tutti cosi di fori...!

Accursio
Veru! Aviva tutti cosi di fori accussì! ( va per fare il gesto e viene fermata dalla sorella)

Crucifissa
Fermati ‘u frati lu capiemmu! Perciò ma frati si misi ‘sti mutamnni alla moda ma dopu ‘na simana accumincià ad aviri un mangiascìu, un mangiascìu... propriamenti dda!( indica le parti intime)

Accursio
Si aviva un mangiascìu ccà! ( va per mettere le mani nell parti intime e viene nuovamente fermato dalla sorella)

Crucifissa
Fermati ‘u frati! Sta fermu cu li mani! Percio un mangiascìu, ma un mangiascìu!Pua mi n’addunavu ca li slippisi eranu chijni di punci!

Clauidna
Li ma robbi sunnu garantiti e disinfittati cu lu diddittì! Bando a li punci, anzi a li chiacchiri, si mi pirmetti l’accuntientu subitu! Fifì talia ni lu scaffali! 

Fifì
Bunaca niura...niura! Nun ci n’è! Canzi niuri! Ecculi!( piglia un paio di pantaloni dallo scaffale e li prova addosso a Accursio ) Giusti sunnu! ( lo da alla moglie) Cammisa bianca! Eccola! ( la da alla moglie ) Scocca...scocca! Eccola! Scarpi...scarpi! Chi nummaru don Accursio?

Accursio
Lu ma nummaru...?
Crucifissa
Si mi pirmetti ci lu dicu ja! Ma frati avi nummaru quarantatrì!

Fifì
Quarantatrì...( Piglia le due scarpe ) Eccoli! ( a Crucifissa) Allura pi lu vistitu haju sulu li pantaluna, nun haju antru!
Claudina
( in disparte al marito) Ascunta Fifì dunacci ‘a bunaca d’ ‘a bonarma di to patri! La sarvasti ni lu guardaroba, di mittiritilla tu nun si ni parla, unu pirchì ti fa ‘mpressioni e du’ ca ti veni larga assà!

Fifì
‘A bunaca di ma patri?Ma è ricuordu di ma patri!Jddu  prima di muriri mi dissi: ‘U figliu ti lassu ‘sta bunaca tienila stritta, stritta!

Claudina
E chi ti ni fa? La tieni cuomu cataplasma! Va pigliala!

Fifì
Cuomu dici tu! Va’ pigliala! ( Claudina esce) Ascuntati donna Crucifissa! Chisti su’ li canzi! ( consegna tutto) Chista è ‘a cammisa bianca, chista è ‘a scocca e chisti sunnu ‘i scarpi! Ora ma muglieri porta ‘a bunaca!

Crucifisa
( che ha guardato le scarpe ed ha notato che una è più grande dell’altra) Don Fifì ‘i scarpi sunnu una cchiù ranni e l’antra cchiù nica! Una è quarantacincu e l’antra è quarantunu!

Fifi
( pigliandole in mano ) Ascunta quarantacincu e quarantatunu fannu ottantasei, divisu du’ quantu su’ li scarpi, fa quarantatrì! Nummaru perfettu! Si la scarpa ci veni tanticchia stritta s’arritira li jta si ci veni tanticchia larga ci mittiti ‘u cuttuni!
Crucifissa
(guardando le scarpe) Ma sunu tanticchia scurciati!

Fifì                  Cara Crucifissa ascuntati pigliati ‘na pala di ficudinia! Dati a cura ata pigliari la pala ca duna a tramuntana! Ni la pala ci sunnu li paliddi, nun v’azzardati a staccari ‘sti paliddi cu li mani, usati ‘u cutieddu pirchì si li staccati cu li mani ‘u sucu chi avi ‘a pala ‘u jetta tuttu fori! Mentri si li tagliati cu lu cutieddu ‘u sucu resta dintra. Pua tagliati ‘a pala, sempri cu lu cutieddu, la pigliati e la tagliati a mità! A mità no di cuozzu ma di sciancu, cuomu si tagliassivu ‘na pistola di pani mi mittiricci ‘na frittata d’ova! Ora pigliati la mità di sta pala, però chidda ca duna a parti di tramuntana pirchì è cchiù sucusa, e ci ammugliati ‘a scupitta! Dati a cura ca la passata di scupitta ava essiri sempri in un sensu, cuomu si lisciassivu ‘u pilu a ‘u gattu! Fatto ciò, passati ‘a scupitta suttu un funnu di patedda niura , affumicata, lorda ancora di fumulizzu! A la fini ‘a passati ‘ncapu li scarpi! Ci dati ‘na bella sputazzata e faciti avanti e narrieri cu la scupitta! Io ben so quello che c’è da fare! (entra la moglie)

Claudina 
Eccu ‘a bunaca cu li parapirita, cuomu diciti vu, donna Crucifissa!

Crucifissa
Si mi pirmittiti vi ringraziu! Ah donna Claudina e la stoffa zazzà?
Claudina
( va verso lo scaffale e piglia un pezzo diu stoffa a velo ) Tiniti ccà! Cu chissa ci veni ‘a vesta!

Crucifissa
Chidda bona è, chidda bona è?

Claudina
Chidda bona è!

Crucifissa
Pua bianca? Ja la vulissi marroni o gialla!

Claudina
‘A vuliti marroni o gialla? Tingitila!

Crucifissa
E cuomu?
Claudina
Lezioni nummaru du’! Pigliati ‘na callara d’acqua e ci mittiti la stoffa zazzà, la mittiti ‘ncapu lu cufularu e ci jttati li pinnuli di chininu netabril si la vuliti di culuri gialla , o ‘na mangiata d’erba ruta si la vuliti di culuri marroni , e la faciti vuddiri pi vinti minuti! Viditi la  pezza da bianca passa subitu a gialla o marroni!

Crucifissa
E unni ‘a truovu l’erba ruta?
Claudina
Lezioni nummaru tri! Jti ‘a lu chjanu ‘a Madonna! ‘U sapiti unni è lu chjanu ‘a Madonna?

Crucifissa
Unni è? E’ lu ma tirrenu!

Fifì
Tuttu ddu chianu è vuostru?

Crucifissa
Si mi pirmittiti...Tuttu! Va’ di la rocca di Don Micheli , a ‘u ponti Roamnu e a funtana di li rosi!

Fifì
Tuttu vuostru?

Crucifissa
Si pirmittiti...Sissi!

Fifì
Ma siti ricca allura! Ricca e nun lu sapi nuddu! Biniditta dda fimmini ca si marita cu vostru frati!

Accursio
( sorridendo) Ja mi viestu pulitu pirchì m’ha fari zitu!

Crucifissa
E anchi binidittu cu si marita cu mia!

Fifì
Io ben so!

Claudina
Accurzammu! Percio ni ‘stu chjanu c’è l’erba ruta!

Crucifissa
E cuomu fazzu a canuscila?

Claudina
La rumpiti cu li jta, si fa puzza è idda!

Crucifissa
Vi ringraziu! Quantu v’ha dari!

Claudina
Allura faciemmu ‘u cuntu! ( scrivendo su un foglio di carta) Giacca cu li parapirita, cincu liri, pantaluna tri liri, cammisa ‘na lira, scocca deci sordi , scarpi tri liri e stoffa zazzà du’ liri,  totali...Ca siti vu...quartodici liri e deci sordi! (si mette a ridere Crucifissa) E pirchì riditi?
Crucifissa
Pirchissu ci dicinu donna Claudina ‘ntisa “ Ca si tu “ E cu la scusa Ca si tu...!

Claudina
Eh! Cu sta scusa?

Crucifissa
Nenti!(al fratello ) Dai Accursio paga! ( piglia dal da un fazzoletto aggruppato la somma di quindici lire ) Eccu ccà, sunnu quinnici liri datimi ‘u riestu!

Claudina
(piglia i soldi e da il resto) Ccà ci sunnu du’ liri e deci sordi! ( va per darli a Accursio ma se li piglia Crucifissa)

Crucifissa
Si mi pirmittiti! Iddu paga e ja ‘ncassu! Baciammu li mani!

Accursio
Baciammu li mani! Ja mi viestu pulitu pirchì m’ha fari zitu!
Claudina
Donna Crucifissa mi livassi ‘na curiosità cu è ‘sta furtunata ca si piglia a vostru frati?

Crucifissa
Ancora nun l’ammu truvata! A iddu ci piaci ‘na carusa ca la vitti a la chiesa! Ja ancora nun l’haju vistu e nun sacciu a cu apparteni...Va baciammu li mani! ( escono)

Claudina
‘A capisti... Jddu paga e ja ‘ncassu!

Fifì 
Si mi pirmittiti! ‘U capisti ca sunnu patruna di li miegli tirrena ca ci sunnu a ‘u paisi!
Claudina
Ja mi viestu pulitu pirchì m’ha fari zitu! ( lo imita e nel frattempo entra la famiglia Spampinato composta da Jacopo,  la moglie Graziedda e il figlio Nunzio)
Scena IV

Detti, Jacopo, Graziedda , Nunzio e Brizzitedda
(Jacopo veste con un vestito a quadri, cappello e bastone. Baffi all’insù. Ha atteggiamenti mafiosi. Vuole avere sempre lui la parola, e chiudere il discorso. Nelle parole si mangia la G. Il figlio Nunzio di carattere focoso, quando si innervosisce rompe le sedie, veste con una giacca a righe e pantaloni a zuava a quadri .La  moglie una donna di poche parole, veste con un abito di colore giallo, con cappellino , scarpe e borsetta dello stesso colore. Irrompono in scena dandosi le mani )
Jacopo
Baciamo le mani a tutti i presenti! Sono di poche parole e vado subito al dunque! Io sono Jacopo Spampinato figlio del fu Cavaliere Nunzio Spampinato , medagliato per meriti nella prima guerra mondiale, cavaliere  del Sovrano Ordine dei Cavalieri di San Giovanni di Gerusalemme e di Malta. Fondatore dell’azienda per la coltivazione e trasformazione di mandorle, ni la robba Ranni,  nel comune di Milocca, che ha lasciato al sottoscritto in eredità e che a sua volta erediterà mio figlio, e figlio di donna Teresa Guardia, donna di mirabili virtù e di profonda fede cristiana! Questa che ho alla mia sinistra è mia moglie Graziedda Geraci di poche parole e ancora alla mia sinistra mio figlio Nunzio!

Fifì
Mi presento: io sono Fifì Lo Presti figlio di mio padre e di mia madre, e qui alla mia destra mia moglie Claudina Maniscalco non di poche parole! Prego accomodatevi e poi mi dite di che cosa vi possiamo servirvi! ( pigliano le sedie e li sistemano) Prego accomodatevi! ( si siedono Graziedda e Nunzio ma restano in piedi  tutti gli altri) Prego don Jacopo sedetevi!
Jacopo
Prima assittativi voi, don Fifì e donna Claudina, e poi mi siedo io! Haju l’abitudine di chiujri  sempre io! ( Fifì e Claudina si siedono e subito dopo si siede Jacopo. Durante il dialogo succederà che Fifì e Claudina si alzeranno e poichè Jacopo ha l’abitudine di avere sempre la meglio si alzerà pure lui. Quindi scoperto la mania che ha Jacopo Fifì e Claudina lo faranno apposta ad alzarsi e costringere Jacopo a fare altrettanto ) Allura vado al dunque! So che lei signor Fifì è proprietario di un  piezzu di tirrenu in contrada Aricedda al limitare cu ‘u sciumi salitu, mentre la parte di terreno con una distesa di alberi di mandorle a confinare cu lu chiarchiaru e lu monti Conca , appartiene a vostro fratello!

Fifì
( si alza) Vedo che sieste al corrente di tutto! 
Jacopo
( si alza pure lui ) Non per questo sono uomo d’affari! 
Fifì
Prego accomodatevi!

Jacopo
Dopo di lei! 

Fifì
Cuomu dici vossia! ( si siede)

Jacopo
( sedendosi) Perciò turnammu a nantri! Mia intenzione è costruire un’azienda per la produzione di confetti in questo vostro terreno! Ma mi servirebbe tuttu ‘u tirrenu, ‘u vuostru e chiddu di vostru frati!
Claudina
( alzandosi) Ma caru don Jacupu ...( si alza Jacopo ) ma maritu avi ‘na piccola parte...(si siede)...

Jacopo
( sedendosi ) Si vu fussivu proprietariu di tuttu lu tirrenu sugnu sicuru ca si putissi fari un’ottimu affari !
Fifì
Ma cuomu pozzu fari...( si alza)

Jacopo
( alzandosi pure lui) Ma figliu Nunziu è di maritari e sacciu ca voi avete una figlia anch’essa da maritare! Quindi... mi capiti... Azienda di miennuli e cunfetti... e matrimuoniu...mi capiti! Tutto il terreno deve essere...!
Claudina
Vidu ca jti veramenti al dunque!

Jacopo
E’ il mio mestiere!

Nunzio
Papà, ti dissi ca ja ‘u cunfittaru nun lu vuogliu fari!
Jacopo
Tu fa chiddu chi dicu ja!

Nunzio
( innervosendosi ) Papà ti dissi ca ja nun vuogliu fari la vostra fini, curriennu di ccà e di ddà...!

Jacopo
( anche lui alterandosi) Nunzio!?! Rinunzia a questa tua decisione!
Graziedda
Nun t’arrabbiari , Jacopo, se no tu lu sai chi succedi!

Jacopo
Nun m’interessa nenti! Iddu mi deve obbedire! Se no...se no...!

Graziedda
Pirchì l’ha fari annirvari! Fa annirvari sia a iddu ca a mia!
Jacopo
Sono io il padre e anche il suo e  il tuo padrone!

Graziedda
Si sempri lu solitu egoista ca nun capisci li probleni di l’antri! Tu a mia e a to figliu nun ci hai mai cridutu!
Nunzio
Ragiuni avi la mamma!

Jacopo
Nun mi interessa si nenti finitila tutti du!

Graziedda
Lu vidi cuomu mi trema ‘sta amma, lu vidi! Un motu mi sta faciennu viniri, un motu!

Nunzio
( si alza e si alza pure Jacopo che prende una sedia e gliela da al figlio e un piatto che sta sul cantarano alla moglie e subito dopo si alzano tutti ) Papà, papà, un motu puru a mia mi sta faciennu viniri, un motu! Talia, talia cuomu triemu tuttu, talia!  
Graziedda
( col piatto in mano) Vua chissu, ah vua chissu!(piglia il piatto e lo rompe a terra mentre Nunzio piglia la sedia che gli aveva dato il padre ed incomincia a batterla per terra sino a farla rompere, reazioni a soggetto di Fifì e Claudina che vengono calmati da Jacopo come per dire non preoccupatevi) Ah! Mi sfugavu!

Jacopo
Ti sfuasti?E allura?

Nunzio
Farò ‘u cunfittaru, cuomu dici vossia !

Jacopo
Benissimo! Accomodiamoci! ( a Fifì e Claudina ) Si nun fazzu accussì...!
Fifì
Eh... don Jacopo...!

Claudina
E ‘a seggia?

Fifì
E ‘u piattu?

Jacopo
Pao, pao, pao! 
Fifì
Chi è pao, pao, pao?

Jacopo
Pao, pao, pao tutto. Paerò con soldi contanti! ( entra dalla sinistra Brizzitedda)
Graziedda
(alzandosi e di conseguenza don Jacopo ) Chista sicuramenti è vostra figlia! Piaciri!

Claudina
Esatto! Chista è ma figlia Brizzitedda! Dai Brizzitedda saluta i signori!

Jacopo
(andando incontro) Splendida raazza, eleanza sfrenata! Piacere, Jacopo Spampinato, chistu è ma figliu Nunzio! Guardalo bene! (Brizzitedda saluta)

Brizzitedda
Piacere ja sugnu Brizzitedda!

Jacopo
Si è capito! (avvicinandola a Nunzio) Chistu è ma figliu Nunzio, il mio unico figlio!  ( si salutano. Irrompe in scena Rusina Di Pasquali con una giacca in mano)

Scena  V

Detti e Rusina

( entra in scena con una giacca in mano sbraitando e sventolando la stessa giacca tiene a tracollo una sacca con dentro una bottiglia di vino che ogni tanto sorseggia)

Rusina
Unni si? Ah! Unni si? (sventolando la giacca) ‘A canusci chista? Claudina ‘a canusci chista? Mi vua fari concorrenza sina a casa mia? Ma ja sdillancu a tia cuomu staju sdillancannu ‘sta giacca! ( distrugge la giacca)

Claudina
Rusì, pi piaciri ni parlammu dopu nun lu vidi ca haju ospiti?

Rusina
Cu avi cchiù pruovola spara! E staju sparannu ja! Vidica nzocchi ha ‘ntesta nun t’arrinesci ne a tia ne a to figlia...!( piglia la bottiglia contenuta nella sacca e beve un sorso di vino )
Claudina
( visto che Rusina non le da ascolto) Ascunta bedda vidica ‘sta sbagliannu casa e purticatu, vidica ja nun haju bisuognu di campionari pi ma figlia! Ma figlia è un sciuri e nun ci ponnu mancari pritindenti, e vistu ca si ccà ti comunicu ca ma figlia è promessa a ‘stu baldu e bieddu giovane! Figlio di don Jacopo Spampinato e di lu riestu! E no di lu to figliu, ca avi ‘na facci di malu culuri! Quindi,  ni la ma testa nun c’è nenti! E’ ni chidda tua ca ‘stu pinsieri ti firria, ti firria e ti piacissi ‘u partitu!
Rusina
Nun ti lavari c’alluordi l’acqua! Dissi Gesù Cristu a San Giuvanni di l’uomini cu la panza guardativinni! Panza granni è chijna di malanni, nun vali nenti un omu grassu e grossu! Chistu mi lu chiami baldu e bieddu giovane, ma levati...appizza l’oricchia ‘nterra e vidi chi si dici di ma figliu!
Nunzio
Papà, mamà lu sintistivu chi dissi la signura, mi ha offeso, e ja mi staju annirvandu, mi sta viniennu lu trimuliju!

Graziedda
No, figliu la signura nun lavi cu tia, si la sta pigliannu cu la signura Claudina, calmati!

Rusina
No! L’haju cu tia! Facci di malu culuri nun trova amuri!

Jacopo
Signora mi sa che sta esagerando, sta offendendo gravemente mio figlio!

Nunzio
‘U sintistivu? Ah ‘u sintistivu, ‘u stinnicchiu mi sta viniennu, ‘u stinnicchiu! ‘Na seggia, ‘na seggia!( Va a pigliare una sedia ma viene bloccato da Fifì e gliela toglie, ma interviente Jacopo e togliendo la sedia di mano a Fifì la riconsegna al figlio)

Jacopo
Don Fifì, ....!

Fifì
Pao, pao, pao !

Jacopo 
A servilla! ( Nunzio batte la sedia a terra sino a romperla, Fifì raccoglie tutte le sedie e li raggruppa nel lato sinistro della scena. I due Rosina e Claudina incominciano a imprecarsi maledizioni)
Claudina
Rusì! Mi sa’ ca staj esagerannu ‘n casa mia! Spera Diu ca ti vinissi un motu!
Rusina

( mettenosi in ginocchio , beve un sorso di vino e poi  imprecando) Accusari e vinnicari ognunu lu sapi fari! Lu sa cuomu dici l’anticu: Ammazzu ‘u nimicu cacannu! Spera Diu c’acciungassitu e jssitu a finiri dintra un funnu di liettu! 
Claudina
( anch’essa in ginocchio. Quindi troviamo in ginocchio da una parte Claudina e dall’altra Rusina) Li ‘astimi su’ di caniglia cu li manna si li piglia! Ora vatinni fori di casa mia!
Fifì
Io ben so! Pi nesciri un muortu di ‘na casa ci ni vuonnu quattru, figuramunni pi unu vivu!

Claudina
Spera Diu ca t’impurrisiru tutti cosi, accuminciannu di la testa sina a li piedi!

Rusina
Spera Diu ca ti vinissi ‘na paralisi ni la lingua!

Claudina
Spera Diu ca ti vinissi un cacarieddu e stari assittata di la matina a la sira ‘ncapu ‘u cessu!

Rusina
Spera Diu...ca...spera Diu...ca...!( beve un sorso di vino)

Claudina
Ti vinissi ccà ni lu ciarvieddu cuomu ti sta viniennu ora, ca t’impurrissiru tutti li frutti e tuttu lu vinu chi ha ni li vutti c’addivintassiru acitu sina chiddu chi c’è ni ‘sta buttiglia!

Rusina
(alzandosi) Basta nun mi tuccari ‘u sancu di lu Signuri, ah! Tutti cosi mi po tuccari e no lu vinu! Lu vinu è la ma vita! Vidica ti ricuordu ca a lu campusantu aviemmu li tombi allatu! Cu sa’ quannu siemmu tutti du ni ‘sta casa nova tu mi vieni a tuppiari pirchì vua un bicchieri di vinu, t’ha dari ‘sta minchia!

Fine del Primo Atto

SECONDO ATTO

Scena I

( La stessa scena del primo atto )

Carminu, Brizzitedda, Claudina e Fifì
( Scena vuota. Suonano alla porta ed entra Carminu ed in contemporanea Claudina. Sia Claudina che Fifì sono vestiti in nero )
Carminu
Sabbenedica donna Claudina!

Claudina
Santu figliu! Dimmi ‘na cosa chi vinisti n’antra vota p’accattariti robba? Prima addumanna cunsigliu a to matri e pua...!

Carminu
Vuogliu parlari cu vostru maritu!

Claudina
Siccuomu ma maritu è impegnatu dda banna, ca sta faciennu un travagliu, pò parlari liberamenti anchi cu mia, tantu è la stissa cosa!

Carminu
Si dissi ca vuogliu parlari cu so maritu, ja vuogliu parlari cu so maritu!

Claudina
E cuomu dici tu! Sulu ca ha pazientari qualchi minutu! Assittati!(esce. Carminu rimasto solo alcuni istanti entra in scena dalla comune Brizzitedda)

Brizzitedda
( vedendo la presenza di Carminu rimane interdetta per un istante) Carminu, tu a casa mia?

Carminu
Si! Vuogliu parlari cu to patri!

Brizzitedda

Ascunta si è pi lu discursu nuostru è tiempu spricatu! Ma patri mi prumisi a ‘n’antru!

Carminu
A ‘n’antru? E cu è chissu?

Brizzitedda
‘U figliu di don Jacopo Spampinato di Milocca!

Carminu
Dimmillu ca nun è veru! Dimmillu ca nun è veru, dimmillu ca nun è veru! Nun è veru, veru?

Brizzitedda
No, Carminu veru è!

Carminu
E tu lu vua a chissu? Dimmillu ca nun lu vua, dimmillu ca nun lu vua, dimmillu ca nun lu vua! Tu lu vua a chissu?
Brizzitedda
No!

Carminu
E ci lu dicisti a to patri? Dimmillu ca ci lu dicisti a to patri,  dimmillu ca ci lu dicisti a to patri, dimmillu ca ci lu dicistia to patri! Ci lu dicisti a to patri?
Brizzitedda
Ci lu dissi ma nun ni voli sentiri, dici ca chissu ava essiri ‘u ma zitu e basta!

Carminu
Ni fujemmu! Ni fujemmu! Dimmillu ca ni fujemmu, dimmillu ca ni fujemmu, dimmillu ca ni fujemmu ! Ni fujemmu? ( l’abbraccia ) Pigliati quattru cosi e ni fujemmu!(entrano Fifì e Claudina e vedono i due che si distaccano)

Fifì
Attia chi è ‘sta cosa? (  piglia Brizzitedda e l’allontana)

Claudina
Ascunta bieddu vidica ma figlia nun è robba pi tia! Nun è robba amiricana ca s’accatta cuomu si fussi ‘na giacca! Dduocu c’è la porta e vatinni!

Carminu
Ma ja la vuogliu beni a vostra figlia! Dassi ‘a vita pi jdda!
Claudina
Ascunta bieddu, dunala pi n’antra ‘a vita, lassa ‘n paci  a ma figlia!( irompono in scena Mercede , il marito Janu e  la figlia Giacomina questi di una bruttezza fuori la norma)
Scena  II

Detti, Mercede, Janu  e Giacomina

Mercede
Fifì ‘u frati arrivà ‘u tiligramma ca avvisa l’arrivu di nostru frati cu la curriera di li quattru, prestu priparammuni!

Fifì
( a Giacomina ) Giacomì ‘a niputi va chiama a cu sa tu, nun li fari scantari, ah! 
Giacomina
A chiddi chi mi dissi jeri?

Fifì
Si, a iddi! Curri, curri lestu, c’aviemmu picca tiempu! ( Giacomina esce dalla comune) E tu Carminu, pienzu ca ma muglieri fu chiara!  Ti nni po jri!

Carminu
E cuomu accussì?

Claudina
Accussì o accuddì, vatinni c’aviemmu chi fari! ( Carminu esce) 

Brizzitedda
Mamà, vossia nun po cumannari ‘u ma cori...!

Fifì
Fina a quannu si dintra di mia ja cumannu ‘ncapu lu to cori! Nun lu capisti oramai ca si compromessa? E ora vatinni dda banna e va viestiti! Sciò! E io ben so quello che devo fare! ( Brizzitedda esce dalla destra) Tu ‘u cugnatu vatinni a la firmata di la curriera...!

Janu
...Accussì quannu arrivanu l’accumpagnu ccà!

Fifì
No! Nun essiri ‘u solitu ‘atta fricalora, ascunta e fammi finiri di parlari! Tu ti mitti appustatu ‘n capu ‘u chianu di la Cabina, quannu li vidi scinniri di la curriera curri subitu dintra! 
Janu
E chi vaju a fazzu dintra?

Fifì
Dintra no a casa tua, ma dintra ccà ni mia! Allura quannu scinninu di la curriera curri subitu ccà ni mia e accussì ni priparammu! ‘U capisti?

Janu
Cuomu un libru apiertu! (resta fermo)
Fifì
Janu, a cu aspietti?

Janu
A nuddu, pirchì?

Fifì
Chi fa si chiusi ‘u libru?

Janu
Quali libru?

Mercede
‘U maritu si lu solitu strammatu, chi ti dissi ma frati?

Janu
Di jri a la curriera!

Fifì
E a cu aspietti?

Janu
Curru, curru subitu! (esce)

Fifì 
( va verso il cantarano e piglia un foglio di carta) Allura ‘a suoru , la cosa cchiù ‘mportanti è farici firmari ‘stu fuogliu a ma frati!

Mercede
Ma si iddu nun lu voli firmari?

Fifì
Io ben so! Tu insisti! Imploralo! Diccillu di farlu pi l’armuzza di nostru  patri! Pirchì iddu era attaccatu assà, tantu attaccatu ca ci lassà quasi tutti li tirrena!

Mercede
E a mia mi lassà dda casuzza a Sparaci Parrini! Si spilà tuttu!
Claudina
Lassammu futtiri, portiamo avanti il nostro piano! ( entra Giacomina con le tre  prefiche ) 

Scena III

Detti, le prefiche , Giacomina e Janu
Giacomina
Ccà ci sunnu li fimmini chiangiulini! (entrano tre donne tutte vestite di nero con il volto coperto da un lungo velo nero che copre interamente il viso e parte del corpo )

Claudina
Viniti ccà, assittativi! ( fa accomodare loro alla destra del letto ) Mi raccumannu quannu vi faciemmu signali uantri vi mittiti a chiangiri! ( le prefiche annuiscono)

Fifì
Faciemmu la prova! Pronti via! (le prefiche accennano un lamento ma vengono interrotte da Janu che entra di corsa in scena) 

Janu 
Ccà sunnu stannu arrivannu! Li vitti scinniri di la curriera!
Fifi
Prestu priparammuni!( Tutti di corsa sistemanu una camera ardente. Candele lumini, fiori ed un drappo nero posto sopra il letto a forma di sipario aperto. Bussano alla porta. Fifì e Claudina sistemano nel lato sinistro  Mercedes, Janu e Giacomina, mentre le prefiche restano sul lato destro, loro invece si vanno a posizionare su letto togliendosi le scarpe  legandosi un fazzoletto bianco attorno alla testa e tenendo in mano due rosari. Mercede invita le prefiche a piangere mentre Janu va ad aprire. E’ Rusina che non da tempo a Janu di parlare e di fermarla. Irrompe in scena)

Scena IV
Detti e Rusina

Rusina
Claudina, unni si’, ah, unni si’?

Giacomina
Pi favuri za Rusì, sinni jssi!

Rusina
Levati, ‘atta muscia! Unni si’? ( si blocca nel vedere il quadro funebre. Durante il suo parlare Mercede la invita a stare zitta per rispetto dei morti. Le prefiche piangono ma vengono interrotte da Rusina perché disturbano il suo dire) Bedda Matri e cuomu fu? Mi vuogliu fari la cruci! E quannu fu? ( tutti piangono) Hai vistu ca li ma astimi t’arrivaru tutti! Pigliati chissa! E ora a cu lu dicu, cu ccu m’azzuffu!

Mercede
Za Rusì chi su’ ‘sti paroli nun havi rispiettu pi li muorti?

Janu
Za Rusì è una vergogna davanti a due catafori!

Rusina
Zittitivi facitimi sfugari e facitimi jttari di lu stomacu tuttu ‘u feli ca m’ha fattu agliuttiri quann’era viva! Zittitivi! Feli, feli e feli! Ora è buonanima e nun ci puozzu diri nenti! Ci vuliva diri ca era curtigliara, rifarda e minzignara e nun ci lu puozzo diri pirchì è buonanima! Quannu unu muri si dici ca è buonanima! Ci vuliva diri ca ni la so vita ha statu sempri tornacuntista, e approfittatrice, ma nun ci lu puozzu diri pirchì ora è buonanima! A Crucifissa Fanara pirchì ci dicisti ca li ma  robbi sunnu chijni di punci? E chidda  va inchijennu ‘u paisi sanu ca ‘a ma robba pruveni di li munnizzara americani! Ma anchi pi jdda ci su sarvati! A idda ci li puozzu diri ma a tia no! Tu si buonanima! ( a questo punto si sente russare, è Fifì che si è addormentato. Reazioni a soggetto dei presenti)

Cu è ca russa? ( Claudina da dei piccoli colpi per svegliare il marito ma non bastano, alla fine piglia il cuscino e glielo sbatte di sopra) Bedda Matri anniviscieru!(reazione a soggetto)
Claudina
( continuando a battere con il cuscino) E sbrogliati! Sbrogliati e addifiennimi! 
Rusina
(emettendo un urlo) Ahhh! Bedda Matri chi è ‘sta farsa, nun siti muorti?

Claudina
No! Siemmu li spirda ca s’arrivuddunu pi tutti li mali a paroli chi ci sta jttannu! E pua chissi nun su’ chiffarazzi tua, si siemmu vivi o muorti!    ( Fifì continua a dormire , Claudina alzandosi dal letto ) Rusì mi pari ca sta nisciennu fori di lu siminatu! Sbagliasti casa e purticatu! Tu cu la minutidda e cu la scusa di la buonanima ti scaricasti ‘u stomacu e m’arrizzulasti ‘na maniata di mali paroli! Si ccà dintra c’è una ca è  curtigliara,  rifarda e minzignara chissa si tu! Tu ca ti stuj la lingua ‘ncapu la carni di l’antri…! ( mentre parla calpesta il corpo del marito che continua a dormire. Dopo un pò si sveglia)
Rusina
Si misi a purpitu!

Claudina
Si! Mi misi a purpitu! Pirchì ti vuogliu arruzzulari ‘na maniata di mali paroli!Sucasancu! E curtigliara!

Rusina
A mia sucasancu e curtigliara! Tu si la curtigliara assiemi cu dda fitusa di Crucifissa Fanara, ca mi sta jnchiennu lu pajsi sanu ca ja vinnu robbi di li munnizzara americana!Lu sa cuomu si dici, ah? A cu avi guastu ni lu palataru ogni macicuni ci pari amaru!( incomincia una lite fra i due. Reazioni a soggetto di tutti i personaggi in scena. Claudina da sopra il letto calpesta continuamente il marito. Mercede vuole allontanare Rusina dal letto. A questo punto Giacomina va verso la comune e subito dopo ritorna )
Giacomina
Cccà sunnu, ccà! Lestu priparativi! ( Nella confusione sul letto si sistemano Fifì e Mercede mentre Claudina si siede, poi accortasi dell’errore cambiano posto.Le prefiche incominciano a piangere.)

Scena V
Detti e Crucifissa
Rusina
Chi sta succidiennu?

Mercede
S’assittassi, donna Rusina! E stassi muta!
Rusina
Ja nun staju muta! Arrassati muccarusa!( irrompe in scena Crucifissa ) Lu caciu ni li maccaruna! A prichinchiu, arrivasti!
Crucifissa
( vedendo sul letto Fifì e Claudina e tutto l’armamentario funebre) Nun ci puozzu cridiri, nun ci puozzu cridiri! Don Fifì Lo Presti e donna Claudina Maniscalco assintumaru? D’ unni vinni ‘sta petra di l’ariu, d’unni!
Rusina
Vieni ccà! Ca ti fazzu vidimi ja di unni vetri ‘sta petra di l’ariu!( l’afferra per un braccio. Claudina e Fifì si alzano dal letto)

Crucifissa
( svincolandosi ) Anniviscieru! Anniviscieru!Ah! Li fantasimi, li fantasimi!(reazione a soggetto) 

Claudina
Rusina, assunta dduocu ha Crucifissa nisciti di casa mia e jtivi a stuccari lu cuoddu fori di casa mia! E’ possibili can un sugnu libera di cumannari a casa mia! Sciò! Jtivi a rumpirivi li corna fori! Jti! Mercede e Janu  jttati fori a ‘sti du’ curtigliara di Rusina e Crucifissa! ( Mentre vengono accompagnati ad uscire da Mercede e Janu i due litigano. A questo punto rientra Mercede e subito dopo Janu) 

Janu
Stavolta iddi sunnu Liboriu cu la muglieri ! Lestu! ( di nuovo come  prima si risistemano sul letto Fifì e Claudina, le prefiche incominciano a piangere)
Scena VI
Detti, Liboriu , Filumena e poi Brizzitedda
Liboriu
(verso la sorella Mercede, Janu e Giacomina) Cara sorella! Caro cognato, nipote! Che dispiacere! ( la moglie Filumena saluta Mercede, Janu  e la figlia Giacomina ) Sorella dammi un po da bere che ho la gola secca!

Mercede
Va beni tanticchia di vinu? O vua un pocu d’acqua?

Janu
Acqua, acqua, lu sa ca l’acqua va ni li spaddi! Dunacci tanticchia di vinu accussì si riprende!

Liboriu
Va beni ‘u vinu anchi si  haju ‘u stomacu vacanti e pua mi duna ‘n testa! (la sorella fa segno a Giacomina di pigliare un po di vino) Ma cuomu fu? Quannu successi? 

Mercede
Jeri matina,  Claudina,  cuomu a ‘u solitu j’ a priparari ‘u cafè cu li pignatieddu, cuomu fa tutti li matini! Supra la jttena teni li buttigli cu l’acqua! Allatu,  cuomu fu cuomu nun fu, si truvava ‘na buttiglia di didditti! Sbaglià buttiglia , a puostu di pigliari chidda cu l’acqua piglià  chidda cu lu didditti! E  finì accussì! (piange, Liboriu va verso i defunti e li bacia)
Liboriu
Sunnu ancora calli! ( entra Giacomina con del vino e Liboriu lo beve)
Janu
Certu si curcaru ora...!(la moglie gli da una pedata)

Liboriu
Cuomu si curcaru ora?

Mercede
Ma maritu vuliva diri ca su’ ancora calli, cuomu si s’avissiru curcatu ora! Cu ‘stu sciroccu chi c’è, nun allifriddanu mai! ( fa segnale alle prefiche ed incominciano subito a piangere)

PREFICHE
( piangono e ripetono la seguente filastrocca)

SIEMMU NUDDU AMMISCATU CU NENTI,

VENI ‘A MORTI E NUN TI DICI NENTI.
SANTI E ARCANGILI SONANU ‘I TRUMMI,
DAVANTI A DIU TIRAMMU ‘I SUMMI.
‘U PATRI ETERNU  TI FA DIRI CRIVU,
‘U BENI L’HA FARI QUANNU SI VIVU!

Filumena
Veru! Ragiuni hannu! Siemmu nuddu ammiscatu cu nenti!
Liboriu
Santi paroli ! ‘A suoru ja ‘na ma vita haju fattu sempri beni e continuerò fino a quannu ‘u signuri mi teni ni ‘sta terra!  Ddu vinu mi detti ‘n testa! 
Mercede
Allura ‘u frati ha fari ‘n antra opera di beni!

Liboriu
Dimmi ‘a suoru!

Mercede
Ha sapiri ca nostru frati ha avutu sempri ‘u desideriu di essiri patruni di tutti li tirrena ca lassà nostru patri! Accussì cu lu piaciri di inchirisi ‘a ‘ucca e diri! : Viditi ‘sti tirrena sina dda sutta ‘u sciumi sunnu mia, mia, tutti mia! Purtroppu nostru patri nun esaudì ’stu desideriu! Mi diciva sempri: : ‘A suoru,  si muoru mi resta sulu un disiu, essiri patruni di li tirrena! Sugnu sicuru ca  dopu ‘a morti ‘stu disiu si tramuterà in dannazione! Allura ja chi pinzavu, pi nun fallu dannari pi tutta l’eternità, di scriviri ‘stu testamientu! ( apre un cassetto del cantarano,  piglia dei fogli di carta e poi legge) Ascunta! 
Io sottoscritto Liboriu Lo Presti nato a Campofranco il 10 gennaio 1890 proprietario delle terre siti in contrada Agricella faccio atto di donazione a mio fratello Filippo Lo Presti nato a Campofranco il 14 dicembre 1888 delle terre siti in contrada Agricella . Le suddette terre torneranno di nuovo di proprietà del signor Liboriu Lo Presti dopo la morte del signor Filippo Lo Presti.
‘ U frati firma ‘stu testamientu accussì livammu di la dannazioni a nostru frati Fifì, paci all’anima sua! ( Liboriu un po restio poi viene convinto dalla moglie)
Filumena
Dai Libò’ fa ‘st’attu di bontà, tantu nun cangia nenti!

Mercede
E pua ‘stu testamientu lu mittu dintra ‘u tabutu e accussì si lu porta appriessu!

Liboriu
E va beni, però lassatimi sulu cu ma frati, vuogliu stari un pocu cu ma frati faccia a faccia cuomu lu facivamu quannu eramu carusi!

Janu
Si, accussì vi mittiti d’accordu tu e to frati...!(reazione di Liboriu di curiosità)

Mercede
( dando una pedata a Janu) Giustu dici Janu vi mittiti d’accordu tu con il tuo corpo e nostru frati Fifì cu la so anima! Janu, Giacomina amuninni, e anchi uantri fimmini chiangiulini viniti dda banna cu mia! (escono dalla sinistra . Liboriu resta solo con  Fifì e Claudina)

Liboriu
( Rimasto solo e girando la stanza) ‘U frati finalmenti ti puozzu diri chiddu ca haju tinutu pi vintanni ni lu stomacu! Si vua sapiri fu ja ca cummincivu a nostru patri di fari testamientu e di lassari tutti  li tirrena a mia! ( Liboriu da le spalle ai due Fifì e Claudina ed in quell’istante c’è una reazione da parte di Fifì ma viene frenato da Claudina) Ja ci diciva “Patri nun ci lassari nenti a Fifì, pirchì dopu la so morti li tirrena vannu a finiri tutti a dda arpìa di la  muglieri Claudina e siccuomu nun hannu figli vannu a finiri a li niputi di Claudina! ( Quì Claudina vuole reagire ma viene frenata da Fifì) Nostru patri m’ascuntà e fici cuomu ci dissi ja! Iddu appi un po di rimorsu e ti lassà ddu piezzu di tirrenu! Ma jddu mi dissi c’aviva già fattu testamientu olografo e t’aviva lassatu erede universale di tutti li tirrena! Ja ci dissi unni è ‘stu testamientu accussì lu strazzammu! Mi rispunnì ca si l’aviva scurdatu unni l’aviva ammucciatu! Circammu ma nun lu truvammu! ( mentre lui parla va alla ricerca affannosa di questo testamento controllando ogni cassetto, ogni posto in cui poteva essere nascosto, sotto il letto trova una cassettina la apre e trova oggetti di poca importanza. In questa ricerca una reazione a soggetto dei due Fifì e Claudina. I due si alzano dal letto ma subito dopo ad un movimento brusco di Liboriu ritornano a coricarsi ma cambiano posto. Liboriu perplesso guarda la nuova posizione dei due ma da la colpa al vino che s’era bevuto precedentemente ) Ddu vinu accumincia a fari effetto! ( verso la sinistra chiama la sorella ) Rusina, Rusina, putiti trasiri!            ( entrano di nuovo i personaggi Rusina, Filumena , Janu, Giacomina, Brizzitedda  e le prefiche)
Brizzitedda
( abbracciando Liboriu) Ziu! ( piange)

Liboriu
Fatti coraggiu ‘a niputi!

Filumena
‘A niputi po cuntari ‘n capu di mia e di to ziu Liboriu! Si vua viniri ad abitari a casa nostra...!

Brizzitedda
No, ziu! Nun puozzu lassari ‘sta casa sula, pi pari di fari ‘nu sgarbu a ma patri e ma matri!

Mercede
Allura ‘u frati, firmi?

Janu
Dai ‘u cugnatu ‘na firmicedda accussì to frati diventa proprietariu di...!(viene fatto zittire dalla moglie con una pedata)

Mercede
Allura o frati! (Liboriu ancora non convinto)

Filumena
Mi! ‘U maritu chi la fa lonca, firma, falla p’ ‘a bonarma!

Liboriu
Piglia ‘stu fuogliu!( Rusina  piglia il testamento che teneva in mano)

Mercede
Eccu  ‘u frati! ( Liboriu si posiziona con le spalle verso il letto e poggia il testamento sul tavolo. La moglie lo affianca dando pure le spalle al letto. Liboriu incerto nel firmare, ha momenti di titubanza. Mentre si china per mettere la firma Fifì e Claudina alzano la testa per guardare per poi ritornare a poggiare la testa sui cuscini ad un minimo cenno di movimento di Liboriu! Reazioni a soggetto dei tre, Fifì , Claudina e Rusina.Alla fine firma) Bravu ‘u frati! ( togliendo di mano subito il testamento firmato ) Lu Signuri ti ni sarà gratu di ‘st’opera bona chi facisti alla buonanima!
Liboriu
Ora fammi jri a la lucanna quantu mi vaju a dari ‘na lavata! Ni vidiemmu cchiù tardi! (escono. Si alzano dal letto Fifì e Claudina festeggiando l’avvenimento.)
Fifì
Dùnami ‘stu testamientu quantu ‘u lieggiu!( la sorella da il testamento ma sta all’erta)                        

 
Io sottoscritto Liborio Lo Presti nato a Campofranco il 10 gennaio 1890 proprietario delle terre siti in contrada Agricella faccio atto di donazione a mia sorella Mercede Lo Presti nata a Campofranco il 14 ottobre 1886....! ( si blocca guarda la sorella che velocemente glielo toglie di mano subito) Chi facisti ‘a suoru? Sbagliasti a scriviri? 
Claudina
Si, lu solitu fissa , ti facisti futtiri di to suoru!

Fifì
 Io ben so quello che devo rispondere!E brava ‘a suoru, ora ‘u capivu! 
Claudina
Ammucca fissa ca ‘u sceccu passa! ‘U vidi cuomu ti finì?

Fifì
E brava! Ja fissa, fissa! Aviva avutu fiducia...!( entra Filumena per chiedere una cosa alla cognata ) 

Filumena
Rusina ‘a cugnata ascunta...! ( Nel vedere sul letto i due emette un grido lacerante) Ahh! Li spirda, li spirda!Bedda matri li spirda! ( Entra Liboriu)
Liboriu
( si sofferma sulla porta ) Ecco i fratelli traditori! Mi l’aspittava ‘na cosa di chissa!

Filumena
Li spirda, li spirda sunnu!

Liboriu
Ah quali spirda e spirda! Sunnu ‘ncarni e ossa ma frati cu ma cugnata! Che si sono approfittati della mia fiducia! E anchi tu sorella e tu cognato! Ricurdativi di unni nesci l’ingannu ci trasi lu dannu! Amuninni ‘a muglieri!
Filumena
Li spirda sunnu, li spirda!

Liboriu
Ah quali spirda! Liggìti ‘u testamientu! ( escono)

Mercede
( leggendo il testamento) ‘U frati ‘a firma chi ci misi è chidda tua!

Fifì
Chi significa chidda mia?

Mercede
Si firmà cu lu to nomi e cugnomi no cu lu sua! Ci scrissi Filippo Lo Presti e no Liboriu Lo Presti!

Fifì
‘A suoru jammu pi futtiri e ristammu futtuti!

FINE ATTO SECONDO

TERZO ATTO
( stessa scena del I e II atto)
Scena I

Claudina e Fifì
Claudina
(intenda a lavorare con gli aghi per allestire delle calze di cotone, entra il marito) Allura cuomu finì? ‘A facisti tradurri ‘a littra ca ni mannà nostru ziu di l’america?

Fifì
E pirchì jvu allura a Cartanisetta!

Claudina
E chi dici ‘u ziu?

Fifì
Chi dici ‘u ziu? ‘U ziu ni lu mangiammu sia di vivu ca di muortu!

Claudina
Chi vua diri?

Fifì
Ti ricuordi ddu vasu ( indica il vaso che sta sopra il cantarano ) chijnu di spiezzij chi ni mannà di l’america assiemi a li robi?

Claudina
Ddi spiezzij ca nun sapivanu di nenti, anzi di ‘ncenzu?

Fifi
Chissi! Ebbeni, eranu li ciniri di nostru ziu! 

Claudina
Nun lu capivu! Chi vua diri?

Fifì
Ni lu vasu ch’ arrivà ‘u misi passatu c’eranu li ciniri di nostru ziu! In altri paroli si fici abbrusciari e li figli li mannaru a nantri pirchì volontà d’ ‘u ziu era di farisi seppelliri ni lu nostru campusantu!

Claudina
(esterefatta) Mi vuogliu fari ‘a cruci...e ni mangiammu ‘u ziu? Oh bedda matri ! Ragiuni haj , ni lu mangiammu sia di vivu, cu tutti ddi robbi chi ni mannava di l’america, ca  di muortu! Perciò si fici abbrusciari! Bedda matri! Mischinu sopidda chi duluri pruvà!
Fifì
Babba si era muortu...chi duluri  putiva pruvari?

Claudina
Ah, veru!

Fifì
‘N America si usa accussì! Io ben so delle usanze! Dda nun hannu prublema di loculi! L’abbruscianu e pua li mittinu dintra ‘na urnìa! E si li portanu dintra e la mittinu ‘ncapu ‘u cantaranu...!

Claudina
E ci mittinu acqua e ‘i sciuri...!

Fifì
Unni dintra ‘a urnìa?

Claudina
Certu!

Fifì
E accussì anniammu ‘u ziu! Babba ‘i sciuri fori e si ci addumanu li cannili!
Claudina
E n’antri a cu l’ amma’addumari? A li nostri panzi! 
Fifì
Certu pigliammu ‘a cannila, l’addumammu e la mittiemmu ccà, vicinu la panza!

Claudina
Poviru ziu! E ni finì ‘a cuccagna! E finì l’America!

Fifì
No a muglieri ni la littra, li figli , cioè li to cuscini, scrissiru ca ci pensanu iddi a mannarini li  pacchi!

Claudina
L’haju dittu sempri cori nobili su’ li  ma parienti, e no cuomu to frati e to suoru!Nun pi pozzu livari di ‘n testa ‘a parti chi fici to suoru! Fari n’azioni di chissa!

Fifì
Io ben so come dovevo rispondere! Ci lu fici ‘u rimproveru! E si ni pintì! Mi dissi ca l’aviva fattu pi la figlia, pi fari maritari ‘a figlia! Dici ca nun ci raglia nuddu! 

Claudina
Ragiuni avi! Ci voli coraggiu a pigliarisi a Giacomina! (bussano alla porta sono Liboriu e Filumena )

Scena II

Detti, Liboriu , Filumena e Crucifissa
Liboriu
Caru frati ti vinni a salutari! Ti ho perdonato tutto!

Fifì
M’ha scusari ‘u frati, ma ja ‘u fici pi ma figlia! E capisciu anchi a nostra suoru!
Filumena
E chi facissi unu pi li figli! 

Claudina
Dimmi ‘na cosa ‘u cugnatu! M’ha spiegari ddu fattu di l’antra jurnata, ca jvatu circannu ni li casciuna ‘u testamientu chi  lassà vostru patri prima di muriri! E dicivatu ca iddu aviva fattu testamientu e aviva lassatu tutti cosi a to frati Fifì...!

Filumena
Ma chi dici ‘a cugnata, ma maritu ‘nvintarisi  ‘na cosa di chissa!

Liboriu
Zittuti ‘a muglieri! Cara cugnata strasintisti , ja dissi , ca ci dissi a ma patri prima di muriri, di nun lassari tutti li tirrena a mia, pirchì iddu era ‘ntenzionato accussì, ma di lassari anchi a ma frati un piezzu di tirrenu...!

Claudina
Vidica ja la ‘ntisa l’haju bona...! (entra di corsa Crucifissa con una busta in mano )

Crucifissa
Si mi pirmittiti puozzu trasiri! Baciammu li mani a tutti!
Claudina
Donna Crucifissa si vinistivu pi cuntarimi lagni contru donna Rusina, dduocu c’è ‘a porta e vi nni putiti jri!

Fifì

Lassala stari! Ah propositu cuomu finì ddu discursu di vostru frati? “ Mi viestu pulitu pirchì m’ha fari zitu”
Crucifissa
Mi nni staju jennu di cursa cu iddu a la chiesa, m’ava fari canusicri ‘a carusa chi ci piaci! E vidiemmu sì si pò cunchiujri l’opira! ( va per andare) Ah, mi l’aviva scurdatu! Mentri accurzava ‘a bunaca...!

Fifì
Chidda cu li parapirita, chi ti detti ja?

Crucifissa
Si, chissa! Perciò ci stava diciennu mentri stava accurzannu ‘a bunaca, dintra ‘a fodera ci truvavu ‘sta littra! E c’è scrittu: Per  Filippo Lo Presti! E ja ci la purtavu subitu! Ora ci la lassu e scappu ca vaju a la missa! (esce)
Fifì
E chi ‘sta littra?

Claudina
Rapila e vidi chi è!

Fifi
( aprendo la busta e legge) “ Io sottoscritto Lo Presti Calogero...!’Na littra di lu papà?  ( continuando a leggere)... nato a Campofranco il 10 maggio del 1868 in pieno possesso della facoltà mentali lascio in eredità tutte le terre site in contrada Agricella, di mia proprietà a mio figlio Filippo Lo Presti! Questa scrittura annulla i precedenti atti, firmati  da me stesso, medesimo.” (guardano il fratello che nel frattempo avrà cambiato umore) E bravu ‘a ma frati, bravu!

Claudina
Vidi ca nun strantisi!

Fifì
Lassa parlari a mia! Che io ben so come devo rispondere! Caru frati fusti farsu e minzignaru! 
Liboriu
( tartagliando ) Chi è ‘sta cosa? Ja nun ni sacciu nenti!

Claudina
Libò, vidica l’ingannu cadi ‘ncapu l’ingannaturi!

Filumena
Ma maritu nun ha  mai ‘ngannatu a nuddu! Uantri vi vulivavu apprufittari di pussidiri li tirrena cu l’ingannu!

Fifì
Ma si ma frati nun avissi ‘ngannatu a nostru patri, chissu nun avissi succidutu! E’ veru ‘u frati, parla! Parla, chi dicisti a nostru patri pi farici cangiari idea, parla!

Liboriu
(taratagliando ) Ja nenti, amuninni ‘a muglieri, nun putiemmu stari cchiù ni ‘sta casa, amuninni! ( afferra la moglie e vanno via)
Claudina
Acqua davanti e vientu narrieri...!

Fifì
Fumu e pruvulazzu piedi, piedi! Cara moglie siamo proprietari d’ ‘u tirrenu a l’Agricedda ! (entra Brizzitedda)

Scena III
Detti e Brizzitedda
Brizzitedda
Mamà vitti nesciri di cursa a ‘u ziu Liboriu cu la zia Filumena, mancu mi salutaru! Chi ci facistivu cosa?

Fifì
Lieggi ccà,  figlia mia, lieggi! (consegna il testamento)

Brizzitedda
(finendo di leggere cambia umore) Ah pi chissù è! E di unni niscì ‘sta carta?

Claudina
Era ammucciata sutta ‘a fodira d’ ‘a giacca, di la bonarma di to nannu Caluzzu, c’aviva vinnutu a Crucifissa , e mi lu purtà subito! 
Brizzitedda
Ah ‘u capivu! Vi manna a salutari patri Antinoru, viegnu ora di la chiesi, vi ringrazia sempri pi li spizzij chi ci mannastivu ‘u misi passatu! Ora ci finieru e mi dissi si n’aviti ancora! ( Fifì e Claudina si guardano. Brizzitedda esce)

Fifì
Almenu dda nostru ziu ni la panza di patri Antinoru,  è sempri santificatu! ?Na missa va e ‘na missa veni! ‘U vidisti a nostra figlia cuomu cangià quannu liggì ‘u testamientu?

Claudina
Fifì, ti ricuordi la bonarma di ma patri, ca era cuntrariu a ‘u nostru fidanzamentu, chi fici? E n’antri chi salti mortali ficimu pi tenilu sempri vivu? 

Fifì
Corsi e ricorsi storici! Ma ora siemmu proprietari di tutti li tirrena e putiemmu vuntari lu munnu cuomu vuliemmu! Vaju ni lu notaru pi fari registrari st’attu!  ( esce e subito rientra di corsa. La moglie aveva perso un po di tempo in scena ) ‘A muglieri sta viniennu Pao, Pao, Pao!
Claudina
Cu?

Fifì
Livammu tutti li seggi e li piatti, prestu! La famiglia Spampinatu sta viniennu! ( di corsa tolgono le sedie e i piatti, ma Claudina ne lascia una sola sedia su cui si ci siede e tiene un mattarello in mano) E pirchì lassasti ‘na seggia ccà?

Claudina
Vidiemmu si s’azzarda a tuccarla ci dugnu un cuorpu di sagnaturi, ca ci fazzu scalari tutta la panza chi avi! ( suonano alla porta è la famiglia Spampinato, Fifì va ad aprire, Claudina rimane seduta sulla sedia con il mattarello in mano)

Scena IV
Detti, Jacopo, Graziedda e Nunzio
Jacopo
Baciammo le mani a lor signori vado subito al dunque! Caro don Fifì e cara donna Claudina ho saputo che con vostro fratello non avete concluso niente! Quindi non si può fare questa società! Nenti matrimoniu tra ma figliu Nunzio e vostra figlia Brigida!

Fifì
Io ben so! Anch’io vado subito al dunque! Liggissi ccà! ( le da il testamento. Mentre loro parlano Nunzio gira la stanza per cercare qualche sedia ma non ne trova. Si sofferma su quella che è seduta Claudina ma lei fa segnale con il mattarello )

Jacopo
Quannu è accussì, quannu è accussì allura, si po fari!
Fifì
Don Jacopo chi ci pari ca ccà avi un pupu ca movi li  fila e ci fa diri di sì? Si ricurdassi che ogunu di nantri avi ‘na dignità e vossia sulu pirchì avi quattru sordi si pò accattari ‘sta dignita di un omu! Omu ca l’ha tinuta cara, ‘n miezzu a tanti sacrifici, a tanti impedimenti, a tanti necessità! Aspittari e nun viniri, jri a tavula e nun mangiari, jri a liettu e nun durmìri, su’ trì peni di murìri! Però ja haju cadutu sempri a l’addritta! E di chistu ha ringraziari a ma muglieri, ca ni li momenti cchiù brutti m’ha ajutatu a rijri ‘a testa! Si ricurdassi ca la fami fa abbajari li cani! Ja nun haju mai abbajatu, m’haju tinutu tuttu dintra lu ma cori, ma haju caminatu sempri  a testa anta!

Stavota dicu ja di no! ‘Stu fidanzamentu di   ma figlia cu vostru figliu Nunziu nun si po fari! Ma figlia un sciuri ! No, ci dicu ja di no!
Nunzio
Mamà ‘u senti chi dissi ca nun mi voli dari ‘a figlia pi zita! E ja? E ja cuomu riestu? Un motu  mi sta faciennu viniri, un motu! Talia, talia cuomu triemu tuttu, talia! 

Graziedda
No, ‘u figliu, calmati ca tu fimmini ni po truvari quantu ni vua! ( al marito) Vidi, ‘ a curpa è tua!

Jacopo
Mia? Tua è ca l’ha crisciutu ni lu cuttuni cuomu si fussi ‘na palummedda!

Graziedda
Mia? Tua è, tua è! Ca vua sempri strafari! Li niervi mi sta faciennu acchianari, li niervi!

Nunzio
A mia puru! Datimi ‘na seggia!

Graziedda
Datimi ‘un piattu! ( i due cercano ma non trovano ne piatti ne sedie. Solo Nunzio vuole pigliare la sedia su cui è seduta Claudina, ma lei fa segnale con il mattarello e lui si allontana. Reazioni a soggetto dei due)

Jacopo
Per piacere signora le dia la sedia che poi ...!

Claudina
(assieme al marito) Pao, pao, pao!

Jacopo
Giusto, pao, pao, pao!

Claudina
Ascuntassi don Jacupu, niscissi fori ‘a casa, girassi l’angulu e c’è chiddu chi vinni seggi pi so figliu e piatti pi la signura Graziedda e accussì lu dici a jddu pao, pao, pao. E si nun avi nenti jtili circannu pi li vaneddi! Jti, jti fori!

Fifì
Giustu dici ma muglieri, nisciti fori! E si ricurdassi , ca a la fini si canta ‘u gloria!( li accompagna alla comune ed escono )
Claudina
(sempre seduta sulla sedia) E ni livammu ‘sti cataplasmi ‘ di ‘n capu ‘a ucca di l’arma!

Fifì
A ma figlia darici pi maritu a unu di chissu, mancu a li cani! ( entra in scena Crucifissa con il fratello Accursio)
Scena V
Detti, Crucifissa , Accursio e Brizzitedda
( Accursio vestito con il frack e pantaloni neri)

Crucifissa
Don Fifì, donna Claudina, v’ha dari ‘na bella notizia!

Fifì
Vostru frati si fici zitu?

Crucifissa
Quasi! Sapiti cu è ‘a picciutedda ca ci piaci a ma frati Accursio? ‘U sapiti cu è? ‘U sapiti cu è!

Claudina
No, nun lu sapiemmu!

Crucifissa
Nun lu ‘mmagginati?

Fifì
No, si po sapiri cu è?

Accursio
Mi vistivu pulitu pirchì m’ha fari zitu!

Crucifissa
Si, ‘u frati picca n’ha! Allura ‘u sapiti cu è? E’, è, è vostra figlia Brizzitedda!
Fifì
Prosita e prosituna!

Crucifissa
Vi piaci ‘a notizia?

Claudina

( ironica ) Veru? Tu, ma talia chi bella notizia!
Fifì
Nun mi lu putiva mai ‘mmagginari! Vidiemmu chi si po fari!
Claudina
Nun si po fari nenti! Mi dispiaci donna Crucifissa, ma figlia è già ‘mpignata! E’ stata promessa!

Crucifissa
Veru?!? ‘U sintisti Accursio?

Accursio
Cru’, Cru’!E cuomu fazzu ora, e cuomu fazzu ora! Ora ca sugnu vistutu pulitu! Allura chi fa, nun mi fazzu zitu? ( piange a questo punto entra Brizzitedda dalla sinistra )

Crucifissa
Eccu Brizzitedda addumannammulu a jdda!

Brizzitedda
Chi successi pirchì chiangi?

Crucifissa
Ma frati Accursio è ‘nnammuratu di tia!

Accursio
Cru’, Cru’ No, nun è idda, nun è idda! Cru’, Cru’, nun mi fazzu zitu, allura? Allura mi spuogliu e nun mi viestu cchiù pulitu! ( incomincia a girare la stanza e si toglie la giacca , poi si sbottona la camicia, si toglie le scarpe da cui esce un pezzo di cottone, e va per togliersi i pantaloni)
Claudina
(alla figlia tappandole gli occhi e facendola uscire dalla sinistra) Vatinni, vatinni dda dintra!

Crucifissa
(andandole incontro e bloccandolo) No, li canzi no, li canzi no, ca sutta ha misi li slippisi e pua si vidinu tutti cosi! Fermati! ( a questo punto entrano Mercede, Janu e Giacomina tutti e tre tengono una valigia in mano , la loro espressione è triste ed assente sembrano dei cadaveri. Accursio nel vedere Giacomina resta imbambolato poi si riveste di nuovo )
Scena VI
Detti, Mercede, Janu e Giacomina
Fifì
E chi successi? Chi stati jennu a un campu di concentramentu?

Mercede
Peggiu! ‘U frati ni jammu di ‘stu pajsi!

Claudina
E pirchì? To frati nun ti perdonà di chiddu chi facisti?

Janu
Si, ma ‘u fattu è ‘n antru...!
Mercede
Zittuti e fa parlari a mia! Mi ni vaju di ‘stu pajsi, ‘ngratu ni li confronti di ma figlia! Mi nni vaju a Cartanisetta...!

Fifì
Ni li magunzisi?

Janu
No! Ni jammu ni ma suoru e no ni li magunzisi...!

Mercede
Ti dissi di stari mutu ca quannu parli fa sempri dannu! Perciò ni jammu pirchì sugnu sicuru ccà a ‘u pajsi  nun si po maritari, cuomu si ci fussi ‘n’incantesimu!

Crucifissa
( vedendo il fratello bloccato con gli occhi spalancati guardando fisso Giacomina) Ajutu, ajutu un cuorpu ci vinni a ma frati, un cuorpu!

Accursio
(sbloccandosi) Idda è, idda è! (indicando Giacomina. Fifì che ha subito capito tutto interviene)

Fifì
‘A suoru si sbluccà l’incantesimu! Eccu ‘u zitu pi to figlia Giacumina! ( piglia a Accursio e lo avvicina a Giacomina. Reazioni a soggetto dei due) Jti a lassari ‘sti valigi e pinsati di sbrugliari ‘i carti accussì, ‘i carusi si maritanu!
Crucifissa
Si mi pirmittiti fazzu strata ja! Preo! 

Accursio
Don Fifì, donna Claudina, mi vistivu pulitu e ora mi fazzu zitu!

Claudina
Si, bieddu, viestiti pulitu! Vatinni ca la to zita t’aspetta, prima ca si ni penti!( gli sistema la giacca ed escono) ‘U capisti? To suoru si sistimà giusta, proprietaria di tuttu ‘u Chianu d’ ‘a Madonna! Ruta va e ruta veni! ( bussano alla porta e non hanno il tempo di andare a vedere chi è che entra donna Rusina e poi il figlio Carminu)

Scena VII

Detti, Rusina ,Carminu e Brizzitedda
Rusina
( attaccati al collo ha delle treccie d’aglio ) Fermi tutti! Dicitimi unni è ‘u pupazzu accussì ci lievu ‘i spinculi!

Claudina
Rusì, chi ti j’ di vonta ‘u ciarvieddu?

Rusina
Chi ci facistivu a ma figliu ‘a fattura?

Fifì
Donna Rusina
chi fa strammastivu?

Rusina
( girando la casa) Pigliu e rigiru ‘sta trizza d’agliu,

cu la manu sinistra ja ‘a pigliu,


e scacciu ‘a fattura ‘n capu ma figliu!
Claudina
( afferrandola ) Rusì, ti vua firmari! Chi ti misiru ‘u pizzucu ‘n culu cuomu la mamma tessi tessi? Fermati! 
Rusina
Chi ci facistivu a ma figliu, ca nun mangia cchiù, nun dormi cchiù, nun havi cchiù rizziettu! E’ cangiatu! (entra Carminu)

Carminu
Mamà, ti vua calmari ca ja nenti haju! Scusatimi, bongiorno donna Claudina, buongiorno don Fifì! Mamà si calmassi ca ja nenti haju, haju ‘na cosa sula, ‘na spina ca nun li la po livari nuddu! Sugnu ‘innammuratu di Brizzitedda! E l’amuri è accussì forti ca accieca ‘a ragiuni e unu si senti saziu senza mangiari!
Rusina
Figliu vidica amari cun nun t’ama è tiempu piersu!( entra Brizzitededa)

Brizzitedda
Donna Rusina m’ava scusari, ma l’ha contraddiri!

Claudina
Eh! E cuomu finì ccà? Brizzitedda, vatinni dda dintra!

Brizzitedda
No, mamà vi vuogliu diri, sia a vossia ca a donna Rusina, ca ja amu a Carminu e nun è tiempu piersu! Papa, mamà addumannu ‘a vostra binidizioni!
Claudina
Fifì, ti ricuordi di ma patri? La stessa cosa!

Fifì
Corsi e ricorsi storici! Carusi abbrazzativi! ( Carminu e Brizzitedda si abbracciano, irrompono in scena Accursio, a dorso nudo , inseguita da Crucifissa con in mano giacca e camicia del fratello )
Scena VIII

Detti, Accursio e Crucifissa 

Crucifissa
Fermati, fermati Accursio!

Accursio
No, mi vuogliu spugliari, vistu ca nun mi fazzu zitu!

Fifì
Chi successi donna Crucifissa?

Claudina
Firmatilu, pari ‘na tramogia!

Crucifissa
Vostra niputi Giacumina , siccuomu ci piacinu ‘i cunfetti, lassà a ma frati ‘n miezzu ‘na strata e si ni fuj’ cu Nunzio ‘u figliu di don Jacupu di Milocca!

Claudina
Mi vuogliu fari ‘ cruci cu ‘a manu manca! Giacumina? Dicica nun ci ragliava nuddu? 

Fifì
Fermi tutti, chi c’è dda sutta? (guarda in mezzo al pubblico) Tu, don Jacupu cu la muglieri e lu figliu e to niputi Giacumina chi cercanu seggi e piatti! ( in mezzo al pubblico i tre personaggi Jacopo, Graziedda , Nunzio e Giacumina ,ancora con la valigia in mano, che chiedono una sedia e un piatto) Spidugliativilla uantri! Ccà seggi nun ci n’è!

Claudina
C’è ‘u sagnaturi!

Fifì
Lestu  chiuj ‘a porta!Io ben so!
FINE DELLA COMMEDIA
1. ZIZZANIA commedia  campestre i due atti;

2. SCIAURU DI MUSTU ZUCCARINU Commedia campestre in due atti;

3. CINCU FIMMINI E UN TARI’ commedia brillante i tre atti;

4. FATTI, FATTURI E FATTAZZI commedia brillante in tre atti;

5. CU AVI CRAPI AVI CORNA commedia brillante in tre atti;

6. CAVADDUZZU, CAVADDUZZU… Commedia brillante in trte atti;

7. DON CICCIU  ‘U  PREFICU commedia brillante in tre atti;

8. ASSU DI COPPI E TRI DI VASTUNI commedia brillante in tre atti;

9. AMMUCCA FISSA CA ‘U SCECCU PASSA commedia brillante in tre atti;

10. ‘U PUPARU commedia brillante in tre atti;
11. SI FUSSI RE, commedia brillante in due atti;
12. AMMUCCIA CA TUTTU PARI…E DISPARI Commedia brillante in tre atti;
13. NENTI CI FA commedia brillante in tre atti;
14. MIEGLIU  UN SORDU commedia brillante in tre atti;

15. PI CURPA DI LI VACCHI commedia brillante in un atto;

16. S’AVISSI UN LAPISI commedia brillante in un atto;

17. IL COLORE DELLA PELLE attto unico;

18. MI ALZERO’  ED ANDRO’  DA MIO PADRE  attto unico;

19. IO SONO SOLAMENTE LUCA atto unico;

20. A SCUOLA  commedia brillante in due atti.

21. LA CONDANNA DEI PROFESSORI commedi brillante in un atto;

22. ‘NZOCCHI GUASTA ‘A VICCHIAJA NUN C’E’ MASCIU CA LA CONZA commedia brillante in un atto

23. SINZALI SENZA SALI commedia brillante in due atti.
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